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Abstract

The purposes of this research were to study cultural terms and to examine translation
strategies of cultural terms. The data were collected from the Thai and English handbooks of
cultural tourism of Nakhon Si Thammarat province, TAT Nakhon Si Thammarat. The categorization
of cultural terms was based on Newmark (1988) and Vlahov & Florin (1980), and the examination
of translation strategies was based on Newmark (1988), Baker (2011) and Davies (2003). The
findings showed that 420 cultural terms were identified, including 175 socio-political words, 115
ecological words, 79 words of material culture, and 51 words of arts and culture. The findings
also showed that literal translation was the most common strategy, followed by couplet,

preservation, addition, omission, superordinate, and globalization respectively.

Keywords: Translation strategies, Cultural terms, Categorization of cultural terms
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atuuda Pak Phanang River Cruising is a service provided by the Pak
Phanang Municipality for visitors to experience the folk way of life along the river, as well
as to visit the Pak Phanang River Basin Royal Development Project, mangrove forest, and

the former channel of the river where an old rice mill chimney still remains to be seen on

the bank, which attests to the glorious past of Pak Phanang.
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anfaee1eanudn In1sutla daaslsedlwlusnoas iy an old rice mill chimney 3414na38
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Anla Lat Kamphaeng Mueang Kao or Old City Wall Market
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Ada Amphoe Chang Klang
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a . . . . , = a a’lj| 901 o oy dl
w34 (Davies, 2003 as cited in Aixela, 1996) Lrann1sudatinildn n131AN (Repetition) Twanuen
fau15n (Newmark,1988) anniswilatiniiin nnsulawuunnelau (Transference) 491 1aa s

wazdmnud (Hervey & Higgins, 1992) 178191 N17ulaRULENANTAIUETIH (cultural borrowing) B4
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atuuila Every morning, monks will come to receive alms at this market where

Buddhists come to buy food from vendors to_offer to the monks as part of their merit-

making.
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Y Yo

o L A % Qddﬁl d‘ a Y v o o dl dl ¥ o
NBBAING I QLLﬂ@L@@ﬂIﬁJﬂ@fJﬁu LW@@ﬁU’WEIMN@’]ui@L?IWI@@WQWJJuﬁ??NVILﬂﬂ'ﬂl‘ﬂ\‘iﬂ‘].lﬂ’\@%’]?!‘lflﬁ

u
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auula Wat Phra Mahathat Woramahawihan is located on

Ratchadamnoen Road in Tambon Nai Mueang. This is a royal temple of the first class.
Formerly named Wat Phra Borom That, this temple is one of the most important historical

sites in Thailand.

andaet1anudn fudaldnadinisudasuuazlud) wezais unasstuiandu
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dszpdrinilaraiuviaiifiagsyudnesulszgunsu gauasEandt “wanlaun”
atuuila Sala Praduhok is located on Ratchadamnoen Road. In the past, it
was located outside the City Wall in the north and was used for an overnight stay for those
who couldn’t arrive in the city before the city gate was closed. The sala is situated among
six Pradu trees (rosewood trees). Local people call it ‘La Dohok'.
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atuuila There is a wooden bridge extending into the sea that serves as a
pier for fishing boats as well as tourism boats to see Indo-Pacific hump-backed dolphins.
Other available activities include catching shrimp with bare hands, collecting seaweed,

and local picnicking in a cave.

ANFAENT WU Hudaudan19n muaiwisiudwluan i local picnicking in a cave
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